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17 января 2022 года 
 
 

 Уважаемый г-н Хелминский, 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 
(2006), имею честь сослаться на Ваше письмо от 22 декабря 2021 года, в котором 
Комитет был проинформирован о том, что Всемирная организация 
здравоохранения не может — ввиду закрытия КНДР границ в качестве меры 
борьбы с эпидемическими заболеваниями, высокого спроса во всем мире на 
товары, предназначенные для лечения COVID-19, обусловливающего задержки 
с поставками, а также действующих во всем мире ограничений на поездки, 
сокращающих возможности в плане транспортировки, — осуществить ввоз 
отдельных предметов, подпадающих под действие изъятия, предоставленного 
ВОЗ 27 февраля 2020 года и частично продленного 11 марта 2021 года на 
основании пункта 25 резолюции 2397 (2017) Совета Безопасности и в 
соответствии с памяткой № 7 по вопросам осуществления, чтобы осуществить 
передачу КНДР диагностических средств, оборудования и товаров для 
профилактики COVID-19 и борьбы с ним, и в котором содержалась просьба 
продлить в виде исключения на 18 месяцев срок действия предоставленного 
ранее изъятия, чтобы позволить осуществить закупку и отгрузку 
соответствующих предметов в максимально сжатые сроки после открытия 
КНДР своих границ. 

 Имею честь далее сообщить Вам, что после надлежащего рассмотрения 
этого вопроса Комитет постановил удовлетворить просьбу о продлении срока 
действия указанного изъятия до 17 июля 2023 года, чтобы позволить 
осуществить закупку и отгрузку соответствующих предметов, обозначенных в 
вышеуказанном письме, согласно пункту 25 резолюции 2397 (2017). В этой 
связи ВОЗ предлагается по истечении 12 месяцев представить Комитету 
обновленную информацию об этом проекте по оказанию гуманитарной помощи. 

 Комитет хотел бы поблагодарить ВОЗ за ответственное отношение к делу. 

 С уважением, 

(Подпись) Мона Юуль 
Председатель Комитета Совета Безопасности,  

учрежденного резолюцией 1718 (2006) 
 
 

Г-ну Роберту Хелминскому 
Директору по вопросам административного управления и финансов, 
исполняющему обязанности Директора Регионального отделения 
Всемирная организация здравоохранения 
Региональное отделение для Юго-Восточной Азии 
Нью-Дели, Индия 
 
 

Приложение: 
 – Перечень предметов, предназначенных для передачи КНДР 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)


S.No.

Ref. s.no. 
from 

original 
request/
approval

Annex and Item Head Material Description Decision Purchase Order Specifications Purpose Value
(in US$)

Origin Port of 
Departure

Port of 
Entry

Parties Involved in Transaction Measures to ensure for use of intended 
purpose

1 1 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Thermometer Infrared, no 
contact, handheld 
QTY : 600

Pending Would be issued subject to 
clearance by SC and 
completion of procurement 
process

Thermometer, infrared, no contact, handheld: Visiomed / Thermoflash 
LX-260TE
3 temperature Modes : body, ambient and surface
Memories the last 32 temperature measurements (MEM)
Vocal function: English, French, Spanish, Dutch, Italian, German 
Hygienic and non-invasive
Temperature measurement in °C or °F
Diagnostic by color codes displayed on the screen
Batteries Included (2xAA)

The humanitarian assistance 
proposed is for the prevention 
and control of COVID-19 
infection in the country.  These 
include the equipment for 
screening fever cases for 
identification of suspected cases 
at the earliest so that the 
possibil ity of further 
transmissions is interrupted, 
equipment and accessories for 
diagnosis of cases for 
confirmation and initiate needful 
treatment and Infection 
Prevention and Control (IPC) and 
equipment for managing possible 
severe and critical cases in 
Intensive Care Unit (ICU) which 
are l ifesaving.

This will  support MoPH in 
strengthening the capacity for 
emergency preparedness and 
response to the  COVID-19 
pandamic. 

The supplies to be provided to 
DPRK have already been 
procured in bulk for WHO 
emergencies worldwide and are 
currently prepositioned in WHO 
warehouse in Dubai. A detailed 
pricing for each set of items 
would be difficult to establish at 
this point but can be ascertained 
at a later stage if required by the 
Committee.

a) Suppl ies  are a l ready 
procured through the UN COVID 
Supply Porta l
b) WHO Regional  Office for 
South-East As ia , New Delhi , 
India , Metropol i tian Hotel  
Office Block, Bangla  Sahib 
Road, Gole Market, Sector 4, 
New Delhi  110 001, India
c) WHO Country Office, 14 
Hodong, Munsudong, 
Pyongyang, DPR Korea, 
Emai l : vi thanagea@who.int, 
Tel :+85023817913
d) MOPH - DPRK, Sochang-Don , 
Centra l  Dis trict, Pyongyang Ci ty 
DPR Korea, 
E mai l : bogon.moph@star-
co.net.kp 
e) DPR Korea Consular Office, 
Zhongyang Dajie 10-1, Xincheng 
Qu, Dandong Ci ty, Liaoning 
Province, China, Tel : 0086-415-
3850906.  

2 10 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Oxygen concentrators with 
Flow splitter, Oxygen 
prongs, nasal, nonsterile, 
single use, Oxygen tube, 
extension
QTY : 20

Pending As above Device concentrates oxygen from ambient air. On 4 antistatic swivel 
castors, 2 with brakes. Integrated handle allows for easymoving and 
positioning. Oxygen sensing device is integrated and measures 
concentration at flow meter entrance. Four-stepfiltering of air-intake, 
including bacterial fi lter. All  fi lters replaceable, coarse fi lter 
washable/reusable. Continuous monitoring withvisual and audible 
alerts, on low 'high output pressure, low oxygen concentration, power 
failure and battery test. Operatingconditions: Temperature between 5 
to 45 degrees Celsius, Relative humidity max. 90% without 
condensation. Spare partsshould be required for operating at least 
one year.

As above As above As above

3 11 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Portable ventilator
QTY : 13

Pending As above a) Tidal volume up to 1,000 ml.
b) Pressure (inspiratory) up to 80 cm H20
c) Volume (inspiratory) up to 120 L/min
d) Respiratory rate: up to 60 breaths per minute.
e) SIMV Respiratory Rate: up to 40 breaths per minute.
f) CPAP/PEEP up to 20 cm H2O.
g) Pressure support up to 45 cm H2O.
h) FiO2 between 21 to 100 %
i) Inspiratory and expiratory times up to at least 2 sec and 8 sec 
respectively
j) I:E Ratio at least from 1:1 to 1:3.
2 Modes of ventilation:
a) Volume controlled.
b) Pressure controlled.
c) Pressure support.
d) Synchronized intermittent mandatory ventilation (SIMV) with 
pressure support.
e) Assist / control mode
f) CPAP/PEEP
Alarms required: FiO2, minute volume, pressure, PEEP, apnea, 
occlusion, high respiration rate, disconnection
System alarms required: power failure, gas disconnection, low 
battery, vent inoperative, self-diagnostics If alarm silencing feature is 
incorporated, it must be temporary and clearly displayed when 
activated Air and externally supplied oxygen mixture ratios fully 
controllable Inlet gas supply (O2) pressure range at least 35 to 65 psi

As above As above As above

4 12 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Pulse Oximeter
QTY : 20

Pending As above Compact portable device measures arterial blood oxygen saturation 
(SpO2), heart rate and signal strength. Measuring range: SpO2 30 to 
100% (minimum graduation 1%), Heart rate 20 to 250 bpm (minimum 
graduation 1bpm). Line-powered, or Extra-batteries/rechargeable 
batteries are required at least one year.

As above As above As above

5 13 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Laryngoscope
QTY : 20

Pending As above A hand-held device (i.e., non-endoscopic rigid type) intended to be 
used by anesthesia/emergency service personnel to manipulate the 
tongue, preventing it from obstructing the oropharynx and enabling a 
clear view of the trachea for the insertion of an endotracheal (ET) tube 
prior to the delivery of inhalation anesthesia and/or ventilation. It 
has a handle containing batteries to power its l ight (a small built-in 
l ight bulb or fibre-optic l ight) for airway i l lumination, and a curved 
or straight blade of various designs and lengths that can be 
hinged/interchanged or integral. Some types can be magnetic 
resonance imaging (MRI)
compatible. This is a reusable device to improve respiratory status of 
a patient, and to help in the treatment evaluation of patients suffering 
from chronic respiratory disorders (e.g., asthma, emphysema).
• Large hollow, cylindrical, sl ightly ribbed handle
• Handle made of either chromium-plated or stainless steel
• Can be opened to insert two batteries (type LR14, size C, 1.5 V)
• Stud contact, fitting various sizes and types of depressors

As above As above As above

6 14 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Set of stainless-steel 
depressors
QTY : 200

Pending As above Stainless steel As above As above As above

7 15 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Endotracheal tube with 
cuff
QTY : 200

Pending As above Disposal tracheal tube with guide wire As above As above As above

8 17 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Portable ultrasound 
included probes with 
scanner
QTY : 20

Pending As above High performance ultrasound scanner, System integrates scanner, 2 
probes, matching trolley and video-printer
Compact and l ightweight, easy to transport and position, 
Alphanumeric keyboard with trackball  and time gain control (TCG)
Piezoelectric probes, electronically scanned: convex and l inear, 
Imaging display modes: B, dual B, M, B and M
Adjustable field-of-view, 6 level zoom, Imaging technologies: dynamic 
frequency imaging, multi-stage focusing, aperture control
Depth range selection: convex sector image and linear image, 3 steps, 
Image orientation: lateral and vertical inversion (in B mode)
Freeze function with storage of approx. 25 images, Measurements and 
analysis:
Calibre control: trackball
B-mode image: distance, area and circumference by ell ipse and trace 
method, volume, ratio, gestational age, foetal weight, angle, 
Gestational table: user programmable
M-mode: velocity, time interval, depth, heart rate, LV function
Alpha-numerics & graphics: Text annotations and body markers
Automatic display of: date and time, focal point setting, image 
orientation indicator, image scrolled position, distance scale mark, 
M-mode time mark, grey scale for calibration
High resolution B/W monitor, approx. 25 cm diagonal (across), 
equals to 10 inch, fit with reflection fi lter bImage grey scale: 256 
levels, Video output: 625 l ines/frame
Two transducer ports leave 2 probes permanently available, 
electronic switch between probes
Data communication interface: RS232, BNC, IEEE, USB or equivalent
Power supply: 220 V / 50 Hz, Convex abdominal probe, frequency 

      

As above As above As above

9 18 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Resuscitator, adult
QTY : 20

Pending As above Resuscitator to ventilate adult (body weight over 30kg), with 
compressible self-refi l l ing ventilation bag, capacity: 1475-2000ml 
Resuscitator operated by hand, Ventilation with ambient air, 
Resuscitator shall  be easy, to disassemble and reassemble, to clean 
and disinfect, and be autoclavable.
All  parts must be manufactured from high-strength, long-life 
materials and require no special maintenance or storage conditions.

As above As above As above

10 19 Annex A - Diagnostic 
equipment and 
commodities

Resuscitator, child
QTY : 20

Pending As above Resuscitator to ventilate child (body weight 7-30kg),
With compressible self-refi l l ing ventilation bag, child, capacity: 500-
700ml and non-rebreathing valve with pressure l imiting valve, patient 
connector Resuscitator operated by hand, Ventilation with ambient 
air, Resuscitator shall  be easy, to disassemble and reassemble, to 
clean and disinfect, and be autoclavable. All  parts must be 
manufactured from high-strength, long-life materials and require no 
special

As above As above As above

As above

As above

As above

As above

In order to ensure that the goods 
provided to the MOPH/DPRK by WHO are 
used for their intended purpose and not 
diverted for prohibited purposes, WHO 
will  take the following measures: 

Upon arrival at the designated 
destination in DPRK, WHO through its 
Country Office will  clear the goods and 
physically accept them.

All verified items will  be handed over to 
the MoPH. This will  be done through a 
formal handing over taking over note 
signed by both parties.

By implementing these measures WHO 
Country Office expects to minimize the 
possibil ity of diversion and ensure that 
these items are strictly used for COVID-
19 control and surveil lance activities.

As above

As above

As above

As above

Subject to clearance by the 
Sanctions Committee, this 
information can be provided once 
available by WHO to the 
Committee. These emergency and 
preventive health care items have 
already been procured and are pre-
positioned in the WHO warehouse 
in Dubai, expected to be delivered 
through DPR Korea Consular 
Office, Dandong City, China and 
then by road to Pyongyang, DPRK.

As above
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United Nations  Nations Unies 
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11 сентября 2020 года 

 

 

Уважаемый г-н Хелминский, 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 

(2006), имею честь сослаться на Ваше письмо от 7 сентября 2020 года, в котором 

содержится просьба к Комитету скорректировать срок действия изъятия, предо-

ставленного Всемирной организации здравоохранения 27 февраля 2020 года на 

основании пункта 25 резолюции 2397 (2017) Совета Безопасности и в соответ-

ствии с памяткой по вопросам осуществления  № 7 — в связи с трудностями в 

проведении закупки и отгрузки товаров, обусловленных пандемией 

COVID-19, — с тем чтобы разрешить передачу в КНДР диагностических 

средств, оборудования и товаров для профилактики инфекции COVID-19 и 

борьбы с ней в целях укрепления диагностического потенциала страны, что поз-

волит обеспечить своевременное лечение пациентов и предотвращение распро-

странения COVID-19 среди уязвимых групп населения КНДР.  

 Имею честь далее информировать Вас о том, что после надлежащего рас-

смотрения Комитет постановил продлить сроки поставки соответствующих 

предметов до 11 марта 2021 года, чтобы позволить осуществить закупку и от-

грузку соответствующих предметов, обозначенных в вышеуказанном письме, 

согласно пункту 25 резолюции 2397 (2017). 

 Комитет хотел бы поблагодарить ВОЗ за ее ответственный подход.  

 С уважением, 

 

(Подпись) Кристоф Хойсген 

Председатель 

Комитета Совета Безопасности,  

учрежденного резолюцией 1718 (2006) 

 

 

 

Приложение: 

 - Перечень предметов и услуг, предназначенных для передачи КНДР  

Г-ну Роберту Хелминскому 

Директору по вопросам административного управления  

и финансов, исполняющему обязанности Директора  

Регионального отделения 

Всемирная организация здравоохранения  

Региональное отделение для Юго-Восточной Азии  

Нью-Дели, Индия 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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1 июля 2020 года 

 

 

Уважаемый г-н Хелминский, 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 

(2006), имею честь сослаться на Ваше письмо от 17 июня 2020 года, в котором 

содержится просьба к Комитету внести поправку в перечень утвержденных по-

зиций и скорректировать срок действия изъятия, предоставленного Всемирной 

организации здравоохранения 27 февраля 2020 года на основании пункта 25 ре-

золюции 2397 (2017) и в соответствии с памяткой по вопросам осуществле-

ния № 7, с тем чтобы разрешить передачу в КНДР диагностических средств, 

оборудования и товаров для профилактики COVID-19 и борьбы с ним в целях 

укрепления диагностического потенциала страны, что позволит обеспечить 

своевременное лечение пациентов и предотвращение распространения 

COVID-19 среди уязвимых групп населения КНДР.  

 Имею честь далее информировать Вас о том, что после надлежащего рас-

смотрения Комитет постановил утвердить испрашиваемую поправку к перечню 

предметов и скорректировать сроки поставки соответствующих предметов до 

30 декабря 2020 года, чтобы позволить осуществить закупку и отгрузку соответ-

ствующих предметов, согласно пункту 25 резолюции 2397 (2017) Совета  

Безопасности. 

 Комитет хотел бы поблагодарить ВОЗ за ее ответственный подход.  

 С уважением, 

 

(Подпись) Кристоф Хойсген 

Председатель 

Комитет Совета Безопасности,  

учрежденный резолюцией 1718 (2006) 

 

 

 

Приложение: 

 - Перечень предметов и услуг, предназначенных для передачи КНДР  

United Nations  Nations Unies 

P O S TA L A D D R E S S  -  A D R E S S E  P O S TA L E :   U N I T E D  N AT I O N S ,  N . Y.  1 0 0 1 7  

C A B L E  A D D R E S S  -  A D R E S S E  T E L E G R A P H I Q U E :   U N AT I O N S  N E W Y O R K  

 

Г-ну Роберту Хелминскому 

Директору по вопросам административного управления  

и финансов, исполняющему обязанности Директора  

Регионального отделения 

Всемирная организация здравоохранения  

Региональное отделение для Юго-Восточной Азии  

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
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POSTAL ADDRESS - ADRESSE POSTALE:  UNITED NATIONS, N.Y. 10017 

CABLE ADDRESS - ADRESSE TELEGRAPHIQUE:  UNATIONS NEWYORK  

 

 

27 февраля 2020 года 

Уважаемый г-н Хелминский, 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1718 

(2006), имею честь сослаться на Ваше письмо от 25 февраля 2020 года, в котором 

к Комитету обращена просьба о предоставлении изъятия на основании 

пункта 25 резолюции 2397 (2017) в соответствии с памяткой по вопросам осу-

ществления № 7 для участия в гуманитарной деятельности в КНДР, в частности 

c тем, чтобы сделать возможной передачу диагностических средств, оборудова-

ния и товаров для профилактики коронавируса КОВИД-19 и борьбы с ним в 

КНДР с целью укрепить диагностический потенциал страны и обеспечить тем 

самым своевременное лечение пациентов и предотвращение распространения 

вируса КОВИД-19 среди уязвимого населения КНДР.  

 Имею честь далее сообщить Вам о том, что после надлежащего рассмотре-

ния этого вопроса Комитет постановил удовлетворить содержащуюся в выше-

упомянутом письме просьбу о предоставлении изъятия на основании пункта 25 

резолюции 2397 (2017) Совета Безопасности и разрешил произвести в течение 

следующих шести месяцев передачу указанных в Вашем письме предметов и 

услуг, перечень которых прилагается к настоящему письму. В целях обеспечения 

более эффективной доставки и таможенного оформления грузов предлагается 

транспортировать указанные предметы единой партией или сборными грузоот-

правлениями. 

 Комитет напоминает, что санкционные меры, введенные Советом Безопас-

ности в его резолюциях в отношении КНДР, не имеют целью повлечь за собой 

негативные последствия для народа КНДР и что в его вербальной ноте, направ-

ленной всем государствам-членам, а также в его пресс-релизе SC/13113 от 8 де-

кабря 2017 года содержатся разъяснения относительно предоставления гумани-

тарной помощи КНДР. Кроме того, в указанной вербальной ноте содержится 

напоминание о том, что все государства-члены должны полностью выполнять 

соответствующие меры, введенные Советом Безопасности, принимая при этом 

во внимание необходимость разъяснять государственным и частным организа-

циям, подпадающим под их юрисдикцию, что в рамках надлежащего осуществ-

ления санкций, введенных Организацией Объединенных Наций, не следует не-

правомерно ограничивать гуманитарную деятельность. 

 

 

Г-ну Роберту Хелминскому  

Директору по вопросам административного 

управления и финансов, ВРИО регионального 

директора 

Всемирная организация здравоохранения 

Региональное отделение для Юго-Восточной Азии 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397%20(2017)
https://undocs.org/ru/S/RES/2397%20(2017)
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 Помимо этого, Комитет поддерживает и одобряет участие ВОЗ в деловых 

и финансовых операциях, необходимых исключительно для приобретения това-

ров и услуг, в отношении которых Комитет предоставил изъятие и перечень ко-

торых содержится в приложении, не предрешая вопросов, касающихся принятия 

соответствующих коммерческих решений. 

 При этом Комитет просит соответствующие организации, занимающиеся 

доставкой гуманитарной помощи в КНДР, соблюдать срок действия изъятия, 

утвержденного Комитетом, и в полной мере уважать и соблюдать соответствую-

щие национальные законы, нормативные акты и правила лицензирования, регу-

лирующие финансовые и коммерческие операции, доставку и таможенное 

оформление в юрисдикциях тех государств-членов, которых это касается. 

 Я хотел бы также сообщить Вам о том, что настоящее письмо и приложение 

к нему будут опубликованы на веб-сайте Комитета 1718 для всеобщего сведения, 

в том числе для сведения соответствующих национальных органов, осуществ-

ляющих контроль за поставками в КНДР, в отношении которых предоставлено 

изъятие, и будут находиться на этом веб-сайте в течение шести месяцев. 

 Комитет хотел бы поблагодарить ВОЗ за ее ответственный подход. 

 

 

С уважением, 

(Подпись) Кристоф Хойсген 

Председатель 

Комитет Совета Безопасности, 

учрежденный резолюцией 1718 (2006) 

 

Приложение: 

 – Перечень предметов и услуг, предназначенных для поставки КНДР  

 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718%20(2006)
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